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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
• ' 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ö f i s e t ó s i a r : 

Egész évre 4 frt =« H korona, félévre Jí frt =- 4 korona, 
negyedévre £ fri — 5Í korona. 

Egyes szám ára ltí kr. — 20 fillér. 

Felelői SEerkex/tő : 

W J ^ I N G E R A N T A L , 
Kiadtf és laptulajdonos : 

F E I G r l a Gr Y U I a A . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a m á t i ó k a k i adó tu l s jdsnos -

1)07., F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkör 81) in tézendők 

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdetések nagyság szerint 

Nemzeti színművészet. 
A m a g y a r k ö z m ű v e l ő d é s e l ő m o z d í t á s á r a s z o l -

g á l ó e g y i k h a t h a t ó s e s z k ö z : H n e m z e t i a z i n j á t é k . 

M ű v e l i a n y e l v é r z é k e t , f e j l e s z t i a s z é p i z l é s t s h o g y 

m é g t ö b b e t n e m o n d j u n k , n e v e l ő , o k t a t ó h a t á s s a l 

b i r . F o n t o s s á g á t á t l á t t á k a r é g i e k , s m i n t m á s 

e g y e b e t is, t ő l ü k t a n u l t a a m ú z s á k m e g b e c s ü l é sé t 

a j e l e n k o r . A h a r m í n c z a s é v e k d e r é k ú t t ö r ő i a 

m a g y a r n a k l e l k i s z e m e i e l ő t t l e b e g n e k m i n d e n k o r 

s a z ö p é l d á j u k t e t t r e b u z d í t m i n k e t , a m a i k o r 

fiait. K ő s z e g — és e z t b ü s z k e s é g g e l h a n g o z t a t j u k 

— m i n d i g a z o n v á r o s o k k ö z é t a r t o z o t t , a m e l y e k a 

s z i n ü g y , h o z z á t e h e t j ü k , a m a g y a r s z i n ü g y i r á n t 

m e l e g é r d e k l ő d é s t t a n ú s í t o t t a k . I l a n e m o l y a n s z i k l a -

s z i l á r d , o l y a n m o g o r v a a z a z u r i - u r c a i v é n v á r é p ü l e t , 

K ő s z e g n e k t a l á n e l ő b b v a u á l l a n d ó s z í n h á z a , m i n t 

B u d a p e s t n e k . 

A z igaz , h o g y r é g e n t e m á s o k v o l t a k i t t a 

k o n s t e l l á c i ó k , m á s m i l y e n a t e r r é n u m s g o n d o l -

h a t t a k a z e m b e r e k o l y a s m i r e . K i t u d j a , m i k o r k e r ü l 

r á m e g i n t a s o r ; m i k o r e n g e d i k m e g a v i s z o n y o k , 

h o g y s z í n h á z i j> t é « r ő l , v a g y l e g a l á b b i l y e n n e k a 

b e r e n d e z é s r ő l b e s z é l h e s s ü n k . E g y h a m a r n e m . S z o -

r í t k o z n u n k k e l i e g y s z e r ű i s t á p o l á s á r a a m a g y a r 

s z í n m ű v é s z e t n e k . 

E z t m e g is t e s z s z ü k . 

N e m j ö t t m é g e v á r o s f a l a i k ö z é v a l a m i r e 

va ló s z í n t á r s u l a t , m e l y n e p r o s p e r á l t v o l u a . C s a k 

az a l a c s o n y s z i n v o n a l o u á l l ó trouppe-ot h a g y t a c s e r -

beu k ö z ö n s é g ü n k , d e a z t is c s a k a n n y i b a n , h o g y 

n e m n é z t e v e r g ő d é s ü k e t a b á l h á z b a n . S e g é l y e z t e 

a s z e g é n y e k e t , d e a k o n t á r k o d ó k t ó l 

e l f o r d u l t . N e m is l e h e t a z m á s k é p e u . A s z i u ü g y 

s z e r v e z e t e h a z á n k b a n m é g sok k í v á n n i v a l ó t h a g y 

f e n n . M i g e z e n n e m s e g í t e n e k , a k ö z ö n s é g , o k u l v a 

a m u l t a k o n , b i z a l m a t l a n u l néz m i n d e n l e t e l e p ü l ő 

t á r s u l a t o t . — M i l y e n d e f i c i t t e l , m i l y e n e r ő k k e l 

j ö n a d i r e k t o r — a z á l t a l á n o s k é r d é s e k , h a b e t e s z i 

s z í n t á r s u l a t ide a l á b á t . B é r l e t t e l m e g se p r ó b á l k o z -

zék m á r , m e r t e u u e k k e s e r ű l e v é t é p p e n a k ö z ö u -

s é g i t t a m e g n e m e g y s z e r . S a j n o s , h o g y a z u t á n 

az a r r a t e r m e t t s m i n d e n t e k i n t e t b e n k i f o g á s t a -

l a n n a k b i z o n y u l ó t á r s u l a t o t is k é t k e d v e f o g a d j á k . 

I d ő t i g é n y e l , o m b e r kel l a h h o z , h o g y a b i z a l o m i s m é t 

h e l y r e á l l j o n . 

U g y l á t s z i k , é r z i , t u d j a ez t a m o s t i de k é s z ü l ő 

s z í n i g a z g a t ó , Kunheyyi M i k l ó s . N e m c s i n á l e l ő r e 

b é r l e t e t , h a n e m e l ő b b b e m u t a t k o z i k t á r s u l a t á v a l 

és c s a k a z u t á n k i s é r t i m e g a z — u t ó v é g r e — e l -

k e r ü l h e t e t l e n b é r l e t e t . E z t a d i r e k t o r n a g y o n h e -

l y e s e n i n t é z t e s e n g e d n i r e m é l l i , h o g y t á r s u l a t a 

m e g f o g j a ü t n i a m é r t é k e t . " ö i z h a t i k m a g á b a n , 

m e r t k ü l ö n b e n n e m r e s z k í r o z n á m e g a/, i d e j ö v e t e l t . 

H a u g y v a n , a m i n n i n c s o k u n k k é t e i k e d u i , 

u g y mi s z í v e s e n é s ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k T h a l t a 

p a p j a i t é s p a p n ő i t e v á r o s f a l a i k ö z ö t t és b i z t o s i t -

h a t j u k a d i r e k t o r t k ö z ö n s é g ü n k p á r t o l á s á r ó l . T ő l e 

ós e r ő i t ő l fog f ü g g n i , h o g y m e g n y e r h e t i k - e a s z é p 

ü g y n e k H k é t e l k e d ő k e t , s u m a g y a r s z ó b ű b á j o s 

h a t a l m á v a l t u d n a k - e r o k o n é r z é s e k e t k e l t e n i a k ö -

z ö m b ö s ö k l e l k é b e n . 

K ü l d e t é s ü k n e m e s t u d a t á b ó l m e r í t s e n e k e r ő t 

h o z z á s a k k o r — a s i k e r n e m fog e l m a r a d n i . 

Ipartestületi közgyűlés. 
A helybeli ipar tes tü le t it f. 1895 évi f e b r u á r hó 

17-én t a r t á H város t anács t e rmében t ag j a inak é lénk 
részvé te le mellet t rendes közgyű lésé t . 

Már t ag ja inak meg je len t nagy száma és azon éléuk 
érdeklődés , amely lye l a tagok a n a p i r e n d r e ki tQsöt t 
t á r g y a k felett megindul t vita fo lyamát k i sé r t ék , a r ró l 
tet t t anúságot , hogv a helybeli ipa r t e s tü le tben , e l té rö leg 
a többi, vá rosunkban mega laku l t egy le tek tő l , a hol osak-
h a m a r észle lhető a visszavonulás es a bomlasnak sok 
minden jele , — egészséges fe j lődés indu l t meg . Az 
iparosok m i n d i n k á b b meggyőződni l á t szanak , hogy egyes-
egvedíil a7. ipar tes tü le t révén nyerhe t ik el nemcsak ér-
dekeik e lőmozdí tásá t , h a n e m e g y ú t t a l , hogy az ipar ién-
tület azon tényező, mely az iparosok közt a r ende t és 
az egye té r t és t f en ta r t an i , fej leszteni képes . Mindezekre 
nagy szükségük van helybeli iparosa inknak ! P e d i g volt 
idő, mikor a heIv beIi ipar tes tü le t kebelében is már pos-
t á n vosodásnak indul t az élet , a k k o r volt az, mikor az 
ipa r tes tü le tben oly szellem kapot t l ábra , mely nem volt 
a l k a l m a s ily au ionomikus in tézmény egészséges műkö-
dését emelni . Bár még most is vannak egyesek , kik a 
hslvbel i tes tület czé l tuda tos vezetésével n incsenek meg-
elégedve, és i nkább s z e r e t n é n e k ' az élén oly egyéu t 
lá tni , ki i n k á b b ha j l anék önző c té l j a ik fele, de ily 
i ránvza t felül ke rekedésé t a t es tü le t k i t űnőbb tag ja i 
nem" engedhet ik meg , bár a különben fenyege tő válsá-
got és avval a tes tü le t hanya t l á sá t e lke rü ln i k í v á n j á k . 

De nézzük a gyű lés l e fo lyásá t . 
E lnöknek a tes tü le t müködésé rő l s ze rkesz t e t t 1894. 

évi j e l en t é se egyhangulag* tvdr tmásu l vé te te t t és f ő l e g 
megnyugvás t és megelégedés t ^ke l te t t elnök azon ki je-
lentése , hogy az iparosok és segédek közt az 1894 . év 
fo lyamán e lőfordul t súr lódások mind békéa uton elin-
téz te t tek ; va lamint , hogy az iparosok é rdeke i k e l l ő k é p 
m e p ó v a t t a k . 

Az 1894. évi számadás , a mely kü lönben s tes-
tület t ag j a inak m e g k ü l d e t e t t , helyesnek t a l á l t a to t t és 
s z á m a d ó n a k * a f e lmen tvény megada to t t . Ö r v e n d e t e s tu-
domásul szolgál t , hogy a tes tü le t vagyona m á r 3 0 0 0 f r t 
körül van, és hogy abból 200 fr t a p i l l ana tny i szüksé-
ges segélyezésre fo rd í tha tó . 

Vi t a nélkül e l fogad ta to t t az 1895. évre összeál l i -

TÁRCA. 

Itt a farsang! 
Itt a farsang! Csak mulatni kell most, 
Kedves i f j a k , drága hölgyeim ! 
Hadd repüljön el tőlünk a bánat 
Messze — messze, fecske számijain . . , 

PezsgSvérü ifjúság fel tánezra, 
Hisz tietek az egész világ! 
Hisz tietek ma még ez az élet, 
Xektfk nyilik ma minden virág. 

Itt a sok bál, vig muzsika hangzik, 
Bűbájos fényt hint a táncterein ; 
Szól a nóta . . . édes illat árad . . . 
S szivedben nyiV égi szerelem. 

Sztrelem mely téget boldogíthat 
Szőke i f j u . szőke-barna lány. 
Eljö majd a búbánat is egyszer 
S kopogtat majd szived ajtaján. 

Oh mi sxép is i f j u sziwel birni. 
Mert szeretnünk addig még szakad, 
Mig fájdalom nem jutott ki részül, 
S mig bú-kintól az meg nem szakad. 

Farsang végén hát mulassatok esak 
Kedves ifjak. drága hölgyeim ! 
Hadd repüljön el tőlünk a bánat 
Messze — messze, fecske stárnyain . . . 

Kalamut. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
(Folytatás.) 

1734. évben. 
Simon J á n o s festő, ka th . F r a n k o n i a Val lenfe ls 

he ly ségbő l ; Wölffol A n d r á s ; György falvai J ános , lu th . 
csizm izia ; Korpor i ts Gy örgy, gombkötő , ka th . ; Sa lamon 
György , Szép J á n o s luth. m é s z á r o s o k ; Szaz leber Jósef 
szabó, köröalábi — kirchschla^i fiu ; Ka rne r Mátyás ; j 
Műszer Leopold ka lmár , luth. ; Tuuiscl iedl Fe rencz ka th . 
siffrér, B e c s b ő l ; Seb öpf János , mészáros ; Scbu le r J á n o s 
p u s k a m ü v e s ; Gusztor Jósef , t akács , Wal t e r s to r lbó l . 

1744. évben . 
Pura i sz Is tván, csiztnazia, ka th . ; I ' r u k k e r F e r e n c z 

Néme t -U jbe ly rő l , bábsülő , k a t h . ; F id ler Kristóf ka lmár , 
l u t h , ; Szsi l ler Dániel, MtÜlner Sámuel lu th . c s a p ó k ; 
P e h m Sámuel , k a t h . ; Kori J á n o s Mihály , aszta lcs ka th . 
Csehországból ; Faigl András , csapó , ka th . ; R u e p p F e -
rencz, szabó, k a t h . Aust r ia W a l d h a u s e n b ö l . 

1745. évben. 
Bars ich Is tván, csiztnazia, ka th . A. -Lász lóró l ; 

Szombathe ly i Jóse f , azabó, ka th . P é c s r ő l ; Stercz J á n o s , 
mészáros ; l l ank J ó s e f , szappanfőző ka th . K is -Mártonból ; 
W i l h e l m Ferencz , tornyoslegény, ka th . Sopronból ; P a u s z 
S a m u , c s a p ó ; Pausx I s tván , s z ü r s z a b ó ; F ek M i h á l y ; 
L a y t h n e r János , t akács , l u t h e r á n u s o k ; Marhoffer J á n o s , 
s zappanfőző , Daits Lőrincz, va rga , P i tzon ics A d á m , 
szabó, lu the ránusok . 

1746 évben . 
E>ős Sámuel , mészáros , l u t h . ; P e t e r m a n n A d á m , 

k a t h . ; Bal lá J á n o s szűcs, l u t h . ; Vassoczki György , 
csiztnazia, ka th . ; G e r b e r Mihálv, pék , lu th . Ga lan thábó l ; 
I toih Lőrincz, Mémetorazág F r e i b u r g vá rosábó l — Es-
l e rház Regiu ieu tbe l i katona ; Delines J a k a b , Velenczei 
tiu, ke reskedő ; Hof fmeis te r P á l , ó raos iná ló , be rgberg i 

f i u ; P i s r i n g e r J á n o s , tűcs ináló , bécsi fiu; T a i g n e r Mi-
há ly , p léhműves , ka th . Németországból ; T u m p a c h e r 
Ferencz , posztónyi tó , ka th . Bécsi fiu; Szép I s t v á n , tí-
már , Marton J á n o s , I l a m m e r s c h m i d t Mihá ly , csapók ; 
R i n g b a u e r J á n o s , l u t h ; R e m b s h a r t J á n o s , bő rkész i tő , 
l u t h . ; Uns inn Ferencz , ko lompár , k a t h . Németországbó l ; 
Gerber I s tván pék . 

1747 . évben. 
Graudics J á n o s , szabó, ka th . ; D n b i o r Dániel szűcs 

Rosuyóról ; S z a k a I s t v á n , szürszabó ; Rábo l t I sván , s zü r -
szabó, L u t h e r Már ton k ö v e t ő i ; K r a m e r J á n o s , eszter-
gályos, ka th . ; T a m á s Tób iá s , k a l m á r , lu th . K o m á r o m -
ból ; Kiszve t te r Jó se f , p in t é r , ka th . , Csehországbó l ; 
S taabet G y ö r g y , P a u s z J á n o s , g o m b k ö t ő k , lu th . ; Leybe l 
J a k a b , vendégfogadós , ka th . Ba jo ro rszágbó l ; N é m e l h 
I s tván , szürszabó, Juá t i ró l ; Nichst J á n o s , á c s m e s t e r , 
ka th . Németo r szágbó l ; G r u e b e r Mátyás , k a p e z a k ö t ő , 
ka th . Loybers tor f i fiu; P r u n n o r Nándor , k ő m ű v e s , lu th . 

1748. évben. 
Gri l ler J á n o s , k a l m á r , ka th . ; Somogyi a l i ter Dobsa 

Fe rencz , ka ih . ; R i t z Marton va rga , ka th . L e k á r ó l ; 
Kindler J á n o s , e városnak sziget i kapusa . Aus t r i a H a i m -
b u r á b ó l ; Fr i f lbér th I s tván , csapó , l u t h . ; H a y n F r i g v e s 
J á n o s , Szilézia Laudshu t i fiu, l u the r ánusbó l le l t k a t h . ; 
Ade lman Mihály , csapó , lu th .* Hodász ró l ; S imon J á n o s , 
Mihálv , gombkötő , l u t h . ; S a l a m o n S á m u e l , lu th . ; Koz-
lath András , süveggyá r tó , lu th . Sop ronbó l . 

1 7 4 9 . é v b e n . 
R a b á c s J á n o s , ka th . , F lek J á n o s , lu th . csapók ; 

Vitéz Miklós, c s i zmad ia , k a t h . H o r v á t o r s z á g R a f t i n á b ó l ; 
Marhoffer S á m u e l , mészá ros , lu th ; P a a s n e r Mihály , 
t a k á c s ; Thol S á m u e l , csapó , luth. ; S t a y n e r Jósef , csapó , 
l u t h . ; E u g l h a r t Jár .os , t is lér , k a t h . ; Mager G y ö r g y , 
csapó, k a t h . ; Dudcz igh G y ö r g y , ge rencsé r , ka tb . Slézta 
Baczdorftból ; Pasa J ó s e f , t a k a c s , ' u t h . 

(Folytatása követksiik.) 



tott kö l t ségve tés is, a melynek összeál l í tás iva l az 1894. 
évi költsékvott-s szolgait u tu iu ts tásu l . 

Kzek u tán az elnök e lő ter jesz té a kör .gyűlésnek, 
miszerint mitid az ö, mind pedig az e lö l j á róság tagjai-
nak mandatut i ia mul t év vegével l e j á r t . 

Midőn tehát — t isz t társai nevében is - t iszt jéről 
lemond, megköszön te az eddig tapaszta l t t ámoga t á s t , a 
melynek tu la jdon í to t t a , bogy a tes tü le t ügyeit s ikeresen 
in tézhe t te és m e g k é r t e a tes tület i t agoka t , bogy oly 
egyéneke t á l l í tsanak a testület élére, kik mint j e l l e m -
szilát d s a u u k n s k , mint pedig e r é lyükuek je le i t adták 
és megbi rh tóság t ek in te tében is kiá l l ják a p róbá t , mert 
csak igv leóet a testületet még nagyobb fokra emelni . 

Rólh Ferencz bábsütő , .i már a t á rgya l á s folya-
mán k<>/b> szólásaival e l á r u l t a , hogy a eddigi veté léssel 
nincs meg. iegcdve < s az a te t szésé t ki nem vivta, — 
nébány tárnával t i tkos szavazást kért e l rendelni , amit 
az elnök a a t a tu tumok a l a p j á n , noba a többség mai-
a k k o r is közfe lk iá l tás u t ján k ívánta funot ionár i usait 
megvá ias / tun i , te lyes i teudőnek t a l á lván , felliivta az in-
d í tványozó t , hogy :» t i tkos szavazás e l reudelósét kérő 10 
testület i tag a la i raaával e l lá to t t ivet ad jon be, vagy 
pedig j e len tkezzék 10 tag, ki t i tkos szavazást kíván. A 
szavaz in. noha az elnök időt engedet t az indi txát iyozónak 
es 3 ízben fe lhívta i nd í t ványának ily a l akban való be 
n y ú j t á s á r a , köz fe lk iá l t á s u t j án tö r tén t , mert csak három 
tag, nem t i / k ívánt t i tkos szavazás t . A vá lasz tás az 
edd ig i f u n k t i o n á r i u s o k r a : L t u r i n g r J á n o s , e l n ö k ; 
Mayer Qyula , pénz tá ros ; F r a n k i La jos , jegyző ; Di l lman 
L»jo«, F rev berger Ferencz , Gombás Bál int , G r u b e r 
Adolf . G i u n n e r Vi lmos , Ká lmán La jos , Le iner J á n o s , 
Maitz F e r e n c z , M'-derl J ános , P r a t s c h e r Dán ie l , Szey-
bold Káro ly , Wi l f inger Józse f , e lö l j á rókra ; Bobus.< 
I g n á c z , K ü b n Lajos és Pe rkov ic s Fe rencz azámvizsgá-
lókra eset t , mint a kik a tes tüle t t ag ja inak bizalmát és 
inegelégoilesét az eddigi s ikeres és cze l tuda tos működé-
sükke l telj>-s ine r tekben k iv ív ták . E vá lasz tás e r e d m é n y e 
R ó t h Ferencz t-s néhánv tá rsá t ki nem e légi ie t te , azér t 
nyomban be je len té f e l l ehe t . s e t , mely nek azonban e lö te 
la t l ia tólag semmi foganata nem lesz, habá r Rólh Ferencz 
holuii pressiót emlege te t t , ami á l l i tó ' ag a valasz tókra 
gyakoro l t a to t t volna. 

Végül következtek az i n d í t v á n y o k , a me lyeke t 
ugyancsak R ó t h Ferencz lag adott be. 

Ezek közül ket tő az elnök e lő te r j e sz tése és felvi-
lágosítása u /án t á r g y a t l a u n á let t , ke t tő azonban elfo-
gad ta to t t . T. i . e l fogadta to t t az iparosok anyag i é rdeke i -
nek e lőmozdí tásá t czélzó szövetkezet a l ak í t á sa i ránt i 
ind í tványa , a melynek k ido lgozásá r t Róth Ferencz el-
nökle te a .a t t egy albizot tság k ü l d e t e t t ki ; — és elfo-
g a d t a t o t t azon indí tványa is, hogy oly iparosok m e g b ü n -
te tése i rán t , kik jogosí tvány nélkül űzik i p a r u k a t , — 
a helybeli i pa rha tóság m e g k e r e s t e s s é k . 

Evve l az ülés be rekesz te te t t és minden egyes 
tag — R ó t h Fe rencz és néhány t á r sa kivételével — 
avval az ön tuda t t a l t ávozo t t , hogy a testület ügyei 3 
évre isuiét j ó kezskbeu m a r a d n a k . 

igazgatója , miniszteri osz tá ly- tanácsos i r angban az összes 
m. kir. i nénesuroda lmak igazga tó j ává lett k i n e v e z t e . 

— Közjegyzői kinevezés. A F . - E ű r b e n ü resedésbe 
j ö t t kir . közjegyzői á l l a s ra az eddigi he lye t t e s d r . Que th 
L a j o s soproni ügyvéd u e v e z t e t e t t ki. 

— A vasvármegyei gazdasági agyaaülat. A na-
pokban folyt le a V u s v á r m e g y e i gazdaság i egyesüle t 
közgyűlése , a melyen a lemondot t e lnök , Szegedi György 
h**lyébe Hadó K á l m á n vá lasz ta to t t mag . A felolvasot t 
j e l e n ' é s szer int az egyesüle t i tagok s z á m a az utolsó 
övekben közel ezerrel apad t , a in t i t ag lé t szám 4 8 7 4 . 
Az egyesület vagyona 4 9 . 5 7 8 fr t . T e t e m e s összeg, 4 8 . 0 2 8 
f r t fordí t ta tot t b ikavusá r l á sokra , ezenkívül a megyei te-
nyészetek részére beá l l i t t a to t t 120 d rb t enyészá l l a t 
5 4 8 3 frt é r t ékben . Az egyesüle t a ko rmány t ámoga tá -
saval amer ika i sz.őlőtelepet lé tes í te t t , melyről az idéu 
már 2 5 0 0 0 vessző ada to t t el. A gyümölcs t e rme lés elő-
mozd í t á s ) c/.eljából az egyesüle t a közaegi fa i skoláka t 
s azok kezelőit közel 800 f r tny i összeggel segélyez te . 
Az üresedésbon levő igazgatói á l l á s a közgyűlés ál tal 
még nem tö l te te t t be. 

— Rövid hirek. Egyenletek működése. Ma délelőt t 
11 ó n k o r a Concordia, dé lu tán 3 ó rakor a szik víz-rész-
vein t á r s a s á g t a r t j a a városház nagy te r inébeu évi köz-
gy ülését . — Stövőgyárügy. A azővőgy árosok a márc ius 
e le jén t a r t andó gyü lé sükbő l fognak a város u j a b b elő-
te r jesz tése i re válaszolni . — Jókai Mór a mai t sze rdán ül te 
meg szüle tésének 70-ik év fo rdu ló j i t . E« a lka lomból 
sokan üdvözöl ték uz ünnepe l t i rot . — Vonat kitikláe. 
A múlt vasá rnapon a pozsony-szombathe ly i vonat moz-
donya P o r p á c z n a l kis iklot t . B a j s ze rencsé re nein tö r tén t . 
— Szinéstet. J á n i J á n o s sz ín t á r su la t a Fe l ső -Eőrön a 
jövő szombaton fejezi be e lőadása i t • onnan C s e p r e g b e 
távozik. — Uj iskola. A he lybe l i ke re skede lmi kor le-
péseket tesz az i r án t , hogy v a r o s u n k b a n újból a lsófoku 
kereskede lmi iskola uy i t t a saék . — A Kelet-Adelffy-féle 
á r v a h á z b a n tegnap este a növeudékek igen s i ke rü l t színi 
e lőadás t t a r t o t t a k . A közönség csak meghívo t t akbó l 
á l lot t . — Payer Gyula é j szaksa rk i u tazó Szómba: hely eu 
is fog fe lo lvasás t t a r t an i . 

— „A Ounántuli dalosazövatsag" szövetségi vá-
l a s z tmánya köve tke /ő l eg a l aku l t meg : E lnök : gróf 
Lasz.berg Ke/ső , G y ő r v á r o s és Győrn i egye fő i spán ja . 
Alelnök : d r . Angsa i A r m a n d , G y ő r v á r o s f ő k a p i t á n y a . 
T i t k á r : d r . Korn J á n o s , u r ada lmi ügyész P é n z t á r o s : 
Krausz Miksa, ügyvéd. V á l a s z t m á n y i rendes tagok : 
J e r f y Anta l , ker. tanácsos, t a k a r é k p é n z t á r i vezérigaz-
g a t ó ; Ksu tz Gusz táv , kir . tanácsos, j o g a k a d é m i a i igaz-
Ható ; Z e c h m e i s t e r Káro ly , kir . t anácsos , p o l g á r m e s t e r ; 
Kuschek Anta l , e spe res -p lebános ; Gróf E n d r e és M o l -
uár Bela , tanítók ; Dragan i t s József és Zechmei s t e r 
K á l m á n , iparosok. V á l a s z t m á n y i pót tagok : Schad l 
József , városi f ő s z á m v e v ő ; d r . P f e i f f j r F ü l ö p , o r v o t ; 
Bánoczy J e n ő , városi a l számvevő és S z a k á t s K á l m á n 
biztosítási t isztviselő. A fo lyó é \ i ü n n e p é l y t Győrö t t , 
jun ius hó 1. 2-ik napja in fog ják megtar tan i , ez i r án t 
azonban reszletes t udós í t á s t csak később a d n a k . AB 
a lapszabá lyok te l jes s /övegé t a tagegs le teknek , ugy a 
belepni s zándékozóknak k ívána t r a m e g k ü l d i k . 

— Orosz kitüntetés. A pár hónappa l ezelőt t leza j -
lott azempé te rvá r i nemzetköz i nagy ker tésze t i kiál l í tá-
son k i tün te t e t t eknek j e g y z é k e most kerül t b i r t o k u n k b a . 
E kiá l l í táson több részről a d o m á n y o z o t t k i t ün t e t é sek 
között ő császár i tensege Mihailovica Nikola i nagyber -
czeg a k iá l l í tás védnöke ál tal a d o m á n y o z o t t kilencz 
nagy arany erem fogla lván el a l egk ivá lóbb he lye t , r end -
kívüli nagy é rdek lődes t á r g y á t képez ték ; mert á l ta lá -
nos volt az. ó h a j hogy e ki lencz nagy k i t ün t e t é s Grosz-
országbau m a r a d j o n , a min thogy is nyoleza t c s a k u g y a n 
a lege lőkelőbb orosz czégek vívtak ki . A nagy berezeg 
e rme inek k i lenczedikére azonban az ezen v i l ágve r seny re 
sereglet t angol , f ranczia és n é m e t vi lágezégek óriási 
versenyével szemben egy haza i czég — M a u t h n e r Ödön 
budapes t i m a g k e r e s k e d ő e rdeu ie s i t t e t e t l . Miuön a hasa* 
magke re skede l em ily magas fokra e m e l k e d é s é t ö r ö m m e l 
vesszük tudomásul őszintén) ó h a j t j u k , hogy földmivelé-
sülik egyéb ágazata i in ily t ö r ekvő czégek kezeiben le-
g y e n e k , mer t ez ese tben csak l i amur fel fog az virágoz-
ni és a vá l . ág e l lensúlyozva lesz az óriási ha l adás á l ta l . 
Mau thne r további tö rekvésé tő l ped ig r e m é l j ü k , hogy 
épugy , mint m a g t e r m é n y e i n k n e k N é m e t o r s z á g felé h a t -
hatósan utat tör t , l egú jabb nagy d i ada l ának terén : 
Groszországban is u j v idékeket fog fö l t á rn i m a g k i v i t e -
l ü n k n e k . 

— Esküvő. MiilUr E d e épí tés i vál lalkozó t egnap 
dé lu tán 5 ó rakor vezet te o l tárhoz Andráskay Mici kis-
asszonyt özv. A n d r á s k a y G y u l á n é leányát . T a r t ó s bol-
dogságot k ívánunk a f iatal p á r n a k . 

— A szérum, a mint azt most már :» m a g y a r 
belügy m mÍNZier is kons ta tá l ta , beválik és a dif tér ia el len 
a l k a l m a z h a t ó lesz. Ugy tud juk kü lönben , hogy helybel i 
orvosaink már a S v á b f a l u b a n előfordult dif'.eria esetek 
u tán e lha t á roz t ák a gyógyszé rumnak a jövőben való 
a lka lmazásá t . Ez most anná l koiiuyebb lesz, mivel az 
anyagbeszerzés t a ko rmány vet te kezébe, in tézkedvén 
egyú t t a l , hogy vagyonta lanok gyógykeze lé sé re te l jesen 
iugven áll jón a szérum rende lkezés re . 

— Lesz színház. Kunhtgyi Miklós sz ín igazga tó , 
ki személyesen muta tkozo t t itt be a napokban Tupolczáró l 
legközelebb idejön tá r su la táva l . Közzétet t é r t e s í t é s é b ő l 
a műsor ra es személyze t re nézve már s z e r e z h e t e t t t á j é -
kozást a közönség, mi e helyen tehát csak egy -ké t 
vidéki l a p t á r s u n k n a k Kunhegy i t á r su l a t á r a mondot t kri-
t i ká j á t r eg i sz t rá l juk . A Keszthelyi Hirlap f. é. 5. szá-
m i b a n azt i r ja , hogy Kunhegy i ké t és fel hónapon ke-
resztül , megnyerve a közönség k i ta r tó pá r t fogásá t , az 
•gélt műsort nemcsak hiven be ta r to t t a , hanem enné l 
még 'öbbet is nyú j to t t . T isz tességes embernek mond ja 
Kunhegy i t , kit a kesz thely iek j ó r ava ló t á r su la táva l a 
jövőben is szívesen fogadnak . A Tapolcza és Vidéke 
e hó 8 ik s zámában azt kons ta tá l j a , hogy Tapo lczán 
ily minden t ek in te tben ko r rek t t á r su la t évek óta neiu 

i volt. Azt mond ja az. idézett lap : Sem szánalmat keltő 
alakok érkeztek, hanem elegáns/komoly, törekvő színtársulat, 
melynek elsőrendű tagjai bármely nagy színpadnak is di-
széül válnának. E szerint nem kell a t tól t a r t a n u n k , hogy 
a régi megszokot t mizér iák ennek a s z ín t á r su l a tnak az 
ideérkezésékné l .megin t ismét lődni fognak, hanem k i l á t á s 
van a r r a , hogy vidéki kollegáink j ó v é l e m é n y é t l egkö-
zelebb megerős í the t jük . 

— KÖZÖny. A mi bor termelőinknek most ugy-
I látszik a ranyos dolguk vau s vigan folyik dolguk. Meg-

van a szövetkezet , ft bormérés i engedély, mi kel lene 
tehát több. Azelőt t lótot tak fu to t tak és g y ű l é s e z t e k 
nyakra fő re . Most a szövetkezet közgyűlésé t nem ta r t -
ha t j ák meg a t sgok részvét lensége miat t . Ez hat a 
közönynek a ne továbbja . 

Egyesületi közgyűlés. A kőszegi k i .dedóvó-
e g \ e s ű t u t inu t vasá rnapon ta r to t ta evi közgyű lésé t . E l -
nök, Cliernel I s tván , mur korábban leköszönvén , az ülést 
dr . Waiebecker An ta l alelnök vezeti, k inek j e l e n t é s é r e 
a közgvüles s a jná l a t t a l veszi tudomásul Cliernel I s t v á n 
t ávozásá t és j egyzőkönyv i l eg köszönete t szavaz nek i . Az 
előülő további j e l en t é se szerint az egyesület i óv egészen 

| rendi-* lefolyású volt s azért a közgy ülesuek sem akad t 
; sok dolga. M x csak a vá lasz tás t e j t e t i e inejr. E l n ö k k é 
| lett dr . Waitbeclter Anta l , a le lnökké Michaelis I z idor , 

t i t k á r r á Mdrton Ivároly, pénz tárossá Róth S á n d o r , e l leu- j 
! őr ré Mahortsich Józse f , ügyészszé Szovják Hugó . V á -

lasz tmányi t agoknak a regiek u i a i a d t a k , k ivéve az el-
halt Ecker Káro ly t , kuiek he lyére a leköszönt e lnökö t , 
Chernel I s tván t válasz tot ta meg a közgyűlés . 

— Tüzoltök mulataága. A fa r sang bezá rá sahoz 
| tűzoltóink is j á r u l t a k egy csinos kis mula t ságga l . Az 
este az ege*z á r m á d i a bevonul t a b á l h í z b a , hol jó ba-

I rá tok és i smeiősök körében a reggel i ó rák ig pompásan 
mula to t t . 

— Hirdetmény A kőszegi rendőrkapitáuyi hivatal 
| közhírré teszi, hogy az idei fősorozás a Kőszeg városi 

hadköte lesek s z á m a r a folyó évi márcz ius hó 14-én lesz 
megtar tva . Fe lh íva tnak ennél fogva az 1S74 , 1873. és 
2 8 7 2 . év b-n szüle te t t és ide i l le tékes hadkö te lesek , mi-
szerint fentit emlí te t t napon reggel 8 órakor a bá lház 
n a g y t e r m é b e n józan á l l apo tban , t i sz tán m e g m o s a k o d v a 
és ti«zia r u h á b a n okvet lenül m e g j e l e n j e n e k . 

Kőszegen, 1895. f e b r u á r hó 2 0 - á n . 
Por {tár zy János, 

városkapi tány . 

— Hirdetmény. K ő s z e g szab. kir. város pénz tá r i 
hivatala ál tal ezennel közhír re t é t e t ik , hogy az 1895. évre 
készített házbér és ház«o*ztály adókivetés i la j s t rom a 
szombat bel vi m. kir. p é n z ü g \ i g a z g a t ó s á g n a k 6964/11. s z . 

; rendele te folytán folyó évi fehru it hó 24- 'ő l már ' -zius 
hó 9-it! bezárólag alul í rot t h iva ta lban közszemlére ki 
vi.ii téve . 

Kőszeg, 1895. február hó 23. 
Városi pénttár-hivatal. 

— Hirdetmény. Kőszeg száb. kir . város pénz tá r i 
h iva ta la ál tal ezennel közh í ré té te t ik , hogy az 1895. 
évre készí tet t I . és I I osz tá lyú kereset i adókive tés i 
la js t rom a szombathelvi m. kir . pénzugyignrgatósáKiiak 
6964/11. sz. rende le te fo ly tán folyó évi f e b r u á r bó 24-től 
márcz ius hó 3-ig bezárólag alul í rot t h ivata lban közszem-
lére ki van teve. 

Kőszeg, 1895 f. b r u i r hó 2 3 - á n . 
Városi pénztár-hivatal. 

— A t e l . A léi — ugy látszik — enged egy 
kic-il r e ' t en t e s e r e j ébő l . B a r de l tá jon az erős nap-
sugarak olvaaztii nak egy kis hava t , de reggel és e s t e 
meg szibériai hideget kell k i á l t anunk . Ve lünk e g y ü i t 
m i n d e n k i óha j t va x.irja a t e rmésze t ú j j áéb redésé t , az 
édes, a s / é p tava-zt . 

— Vége a farsangnak. Utolsó vasárnapja a far-
sangnak a mai. I l i t biz e lég hosszú volt. H a n e m ina, 
holnap és holnapután még szabad a „vásár .* Karnevá l 
here/.ez ő fensége ebbeli a két n a p b a n megenged min-
déül . Aztán ugy is b e h a u n a z n a k bennünk es akkor áh i -
fa l ta i fogjii* hallgatni t , k u k l i - p r e d i k á c i ó k a t . * 

— Czigány-kivánság. Hodossy (Guz.sla) Mihály 
rendéin i l letőségű muzs ikus , ki t öbb rendbel i lopással 
van vádolva , e l í t é l te tésekor azon k ívánságának ado t t 
kifejez est, hogy .csókolom a kozsii lábát neinzsotes u r a m , 
csak a fat-s.tngri hadd mehessek hazsa muzs iká ln i , tnajd 
aftsiiui ns->a jövök a többi időmet leszolgálni.* 

— Kinevazes. Rovara Frigy es országos hirü mező-
gazda, ki gróf Es terház i galautl iai u roda lu iáu ik is vo It 

f Albrecht föherczeg. Az u ra lkodóház legidősebb 
fér f i tagja , Albrecht föherczeg e hó 18-áu A r k ó b a n 78 
eves korában megha l t . Hosszú és s ike rekben gazdag 
eletét főleg a hadi pá lyán tö l tö t te , melyen dicsőség u tán 
dicsőség er ie . F á j l a l j u k ha lá lá t es részvét te l vagyunk 
szerete t t k i r á lyunk i r án t , kl az e lköl t i zö t tben kedves 
rokoná t , h í rneves hadvezé ré t , és legbensőbb t anácsadó-
j á t veszí te t te *l. Mi kőszegiek i smer tük a fenséges öreg 
ura t , kiről azt beszél ik , hogy városunk i ránt jó indu-
lat ta l v i se l te te t t . Ezt hihetőleg Jenő föherczeg kedvező 
i i iformáczióinak k ö s s ö n h e t j ü k , s ta lán annak a benyo-
másnak is, a melyet Albrecht i t t j á r t ába i i szerzet t . Több-
ször fordul t meg Kőszegen . Az ö tvenes évek e le jén , 
J e n ő föhorczeg lá togatasa czél jából 1878-ban , a z u t á n a 
nagy hadgyakor l a toka t megelőző időben egyszer és a 
király nap ik idejében. Sz ivünk megindul inost a veszte-
ségen s a jkunk őszinte f á jda lommal rebegi azt a mindent 
k i fe jező k í v á n s á g o t : Nyugodjék b é k é b e n ! 

— Szemelyi hir. Hraltovszky honvédezredes a na-
pokban honvedeink fölött szokásos szemléjé t t a r to t ta . 

- - Megbízatás. A vallás- es közok ta tásügy i III. k. 
minisz ter az o r s / . közoktatás i t anács kebeleből az 1894 /5 
tanévre dr . Sehmidt Ágoston kegye»rendi t aná r t bízta 
meg a kőszegi róna. ka th . t au i tónő- in ieze t és polgár i 
l eányiskola lá toga tásáva l . 

— Hangverseny a zardaban. Másodízben van al-
ka 'munk a szt. domonkos. rendi a p á c / á k z á r d á j á b a n a 
növendékek állal előadott hangversenyről irni. A mu ' t 
csü tör tökön igen díszes, e lőkelő közönség néz te végig 
az e lőadást , mely a különböző telié- és e i iekdarabokból 
álló műsor t feszült é rdekkel ki»eite végig a te tszésenek 
g v a k t s n elénk tapsokkal adott k i fe jezés t . Zongorán 
j á t s z o t t a k : Kun liu - , Pintér J o l á n , Steiner El la , Korber 
Gizella és Cttrkautr I rén. Magyar népda loka t Berke 
Sarol ta játszott cz imbalmon. H a r n oniumoti Kun I lus 
j á t szo t t . Azután előadtak egy énekes darabot , Beim 
Rattenfánger ím Zauberlxrgr, me lyben sok. nagyon sok 
kis leány játszot t es énekel i , kik együ t tvéve igen jó 
enseinble-t hoztak l é t r e ; de a l egderü l t ebb je lene te t 
mé^is csak a ki« erdei manók cs iná l ták , hosszá 
szaká lukka l s komiku* megje lenésükke l . A műsort 
a Verbőczy-csárdás sal fejezték be, melyet Czerkauer 
I rén es Serak Aranka adtak elő 4 kézre . A k e t o n -
ség zajos tapsai k> zött hangzot tak el az utolsó 
nkko idok , ezzel ju ta lmazva meg a f á radha ta t l an szerep-
l ő i t . — Vnm produká l ták ezek a kis leányok valami 
rendkívül i t , hogy ugy mond jam, művészi nivón álló 
dolgot. Egyszerit , szép kis da raboka t j á t s z o t t a k , de azzal 
a fesztelen könnyedséggel és keMenimel, a melv az 
egésznek olyan megragadó bájos szint kölcsönzött s a 
ni elv a ne to ro u a z a n kellemesen ha to t t . — e — 

Kii hiriik ? 

— Az hiriik, hogy valamelyik k o r c s m á b a n m ú l t -
kor „árvíz* vala, 

— Az hír l ik , hogy bakf isek is kezdenek s te l l e -
mesek lenni, 

— Az hiri ik, hogy a prezent -k isasszony most m á r 
f e jkö töke t hitnez. 

— Az hiri ik, hogy a nagy b a j s t u e m b e r e k n e k 
nagy az ő r e c h t j ü k . 

— Az hir i ik , bogy egy kicsike mosolygós sze re t i 
magá t hazak i sé r t e tn i . 

— Az h i r i ik , hogy u g y a n é t a p i s i ké é lhal a 
csa t t anós c u k e d l i k é r t . 

— Az bi r l ik , hogy egy -ké t uri ember é l - b a l a 
, s n s p s i l i * - é r t . — 

— A t hiriik, hogy egy Orlando-Furioso r a j ong a 
korán-szedett-szőlő-puszikért. 

— Az bir l ik, hogy egy szórakozot t kicsike r é t e s 
Sütés a lka lmáva l a kapot t szere lmes levelet is bele-
gyur ta a liszt közé. 

— Az birlik, hogy a vén kecskék is m e g n y a l j á k 
s sót . 

— Az hiriik, hogy az üzene t eke t kü ldő k. a. fe l ssap 
i l U u i t a u á r n ő n e k . 

HIREK. 



— A z b i r l i k , hogy a F l ó r i á n - t é r „ R a n d e v e u - t é r * -
nek í o g h i v a t n i . 

— Az l i i r l ik , hogy a f e b r u á r i u s i ma j á l i sok a ü r ü 
tíg\ m á a u t á o b a n i s m é t l ő d n e k . 

— A z h i r l i k , hogy t ö b b e n „ f é r j h e z m e n ő ' egy le t 
a l a k í t á s á n f á r a d o z n a k . 

— A z h i r l in , h o g y az a b i z o n y o s özvegy e m b e r 
a „ H í r l i k * u j a i k é r i a f e k e t e - é s k é k s z e m ü e k e t , bogy 
b o c a á j t k o z / n n a k vele l e v e l e z é s b e . 

— A z h i r l i k , hogy Á m o r i s t e n k e sok k o r c s o l y á -
z ó n a k m e g s e b e z t e a s z ive t . 

— A z h i r l i k , hogy e g y k is l á n y n a k e l v e s z e t t a 
„ b a b a j a " . 

— A z h i r l i k , hogy M e r c u r n a k az ő f ia ta l h ive i 
e g y r e - m á s r a z á l o g o s d i z n a k . 

— A z h i r l i k , bogy az e g y i k b á l o n v a l a k i n e k ae 
egész m a l a c p e c s e n y e a foga i közé a k a d t . 

— A z h í r l ik , hogy sok f é r j o t t h o n m e g n e m „ f é r . * 
— A z h i r l i k , hogy a ve le tn i h a r a n g s z ó n a k visz-

h a n g j a van . 
— Az h i r l i k , hogy a l e g t ö b b m o s o l y g ó s k i sas szony 

k i j ó z a n u l a s z e r e l e m b ő l . 
— Az h i r l i k , h o g y s o k a n v ize t p r é d i k á l n a k , a z t á n 

bor t i s z n a k . 
— A z h i r l i k , hogy a M u o i k á k ia b o r t i s z n a k . 
— A z h i r l i k , hogy m e g s z ű n t a „ h a r a g a z o m r á d . " 
— Az h i r l ik , hogy a „ K ő s z e g é s V i d é k é r e * m é g 

N e m e s M a g a s i b a u is k í v á n c s i a k . ( T e s s é k — p r e n u m e -
r á l u i . . S z e d ő . ) 

— A z b i r l i k , hogy sok kis lány sz ive k a n á r i 
m a d á r . 

— A z h i r l i k , hogy egy u r i e m b e r v a l ó s á g o s ké r -
d ő j e l . ( f ) 

— A z h i r l i k , h o g y e g y m á s i k ur i e g y é n i s é g c s u p a 
t e l k i á l t ó j e l . (!) 

— A z h i r l i k , h o g y a s z e r e l e m u t c a k i b é k ü l a 
„ J a j G a l a m b o m u t c á v a l * . 

— A z h i r l i k , bogy a z ü z e u e t e k e t k ü l d ő „ d r á g a * 
az „ a z ill ik . . illik . . i l i i k * - e t „ a z h i r l ik . . h i r l ik . . 
b i r l ik* re é n e k e l i . 

— A z h i r l i k , b o g y n é h á n y k i a a a s z o u y j o b b a n sze-
re t i , ha „ N a g y s á d * - n a k h i v j á k . 

— Az h i r l ik , bogy a p o d g o r i a i b o r o v i c s k a m o s t 
m á r csak k u r t a „ b i c s k a * . 

— A z b i r l ik , h o g y D a r v i n e l m é l e t e kezd „ m e g -
n y i l a t k o z n i . ' ' 

— A z h i r l i k , hogy az o k o s e m b e r e k csak V e l e m -
b e n l e i e d z e n e k . 

— Az h i r l i k , h o g y a z i d e é r k e z e n d ő sz in -é szek és 
á s z n ő k p o m p á s a n f e s t e n e k . 

— Az b i r l i k , hogy a l e g s z e b b m o s o l y g ó s k . a . a 
„ J a j g a l a m b o m " u t c á b a n l e l e d z i k . 

— A z h i r l i k , hogy a ve le tn i „dé l i* b a r a n g s z ó r a 
v a c s o r á t e sznek ; ő k , a v e l e m i e k . 

— A z h i r l ik , hogy l e g j o b b a l o p o t t csók . 
— Az h i r l i k , hogy B a r á t M i s k a üdvöz l i m i n d a z o k a t , 

k i i n t e k f ü l e i : „ f o l y t o n o s s á g i b i á n y ' - b a u l e i e d z e n e k . 
— A z h i r l ik , h o g y Ü e b M e u a c h e m ismét u j á t k o t 

k ü l d va la a P á p á n a k , m e l y h a n g z i k va la i i y e t é u k é p e n : 
„Ozok o m o s e l g o s l e á n d j o k o d j o u o k n e k e d b e p u s z e d l i t . * 

— A z b i r l i k , hogy a F l ó r i á n t é r i r a n d e v ú a l k a l -
m á v a l c s a t t a n á s o k h a n g z o t t a k v a l a . 

— Az b i r l i k . hogy e g y ur i e m b e r k e d d e n f o g j a 
az ő n e v é n e k a z ő becses ü n n e p é t m e g ü l n i . 

— A z h i r l i k , bogy n é h á n y ur i e m b e r uein é r d e m l i 
m e g a „ J e a u d ' o r* n e v e l . 

— Az h i r l i k , h o g y a j ö v ő „ b i . l i k * - i g s z e r e t e t t e l 
a j á u l j a m a g á t : 
' ' 8 Pápd\ 

C s a r n o k . 

Égő szerelem. 
(Keserves történet o i g j | -ben.) 

F o g a d á s b ó l i r j á k : P i s t i k u s , K a l a m u s és N e a z t i k u a . 
(Folyta tás . ) 

1. § 
( í r j a P i s t i k u s . ) 

J u l i á n n á s z é p zöld m a c s k a s z e m e i f e l v i l l a n t a k . 
F ü l e t l e n D ö m ö t ö r u g y a n i s egy f r i s ö r v a s a t t a r t o t t 

k é r g e s t e n y e r é b e n . 
— D ö m ö t ö r bács i — é d e s D ö m ö t ö r bács i — 

u g y e , n e m f o g j a ez t e l m o n d a n i s e n k i n e k , u g y e n e m P 
N é z z e adok egy k o r o n á t . D e u g y e nem f o g j a e l m o n d a n i P 

D ö m ö t ö r a z t m o n d t a , hogy : N e m . 
J u l i á n n á l e á n y a s s z o n y D ö m ö t ö r t á v o z á s a u t á n o l á j u l t . 
E l á j u l t p e d i g a k a n a p é n , aho l u r a b á t y j á n a k D i r r d u r r 
B a r n a b á s n a k k ö c s ö g k a l a p j a s egy d u r u z s o l ó vöröa m a c s k a 
( a m e l y e g y é b k é n t a G l ó r i a n é v r e h a l l g a t o t t ) g y a n ú t l a n 
b é k e s s é g b e n p i h e n t e k . 

A z á j u l á s a l a t t egy r o p p a n á s é s e g y h a l á l s ő b a j 
h a l l a t s z o l t . 

E z a h a l á l s ó h a j , m e g az a r o p p a n á s J u l i á n n á t is 
m a g á h o z linzi a . 

A z t á n mint egv s z e l l e m e k t ő l üldözött k irálykis-
a sasonv fe lugrott a kanapéró l . 

R e t t e n e t e s l á t v á n y ! 
A k a n a p é n ö s s z e r o n c s o l v a f e k s z i k a k ö c s ő g k a l a p 

é s l a p o s r a n y o m v a t á t o g a t G l ó r i a (a m a c s k a ) fö ldi m a -
r a d v á n y a . M i n d a k e t t ő a g y o n vol t á j u l v a . 

J u l i a n n a a p u l i t é r o s a l u i a r i u m n a k dő l t i j e d t é b e n , 
m e l y m e g r e m e g v é n a 1 1 6 k i l ó t ó l , t e t e j é r ő l 6 d u n s z t o e 
ü v o g e t d o b o t t le a s z e r e n c s é t l e n s é g e k t ő l ü ldözö t t h a j a -
d o n f e j é r e . 

A d u n a z t o s ü v e g e k t a r t a l m a e l b o r i t á a h i r t e l e n -
a z ő k e f ü r t ö k e t a k o m p ó t t á v á l t o z t a t t a a s z e n v e d ő l e á n y 
t ó t . D i r r d u r r B a r n a b á s a m e l l é k s z o b á b a n m e g h a l l v á n a 
zajt , v é r b e n f o r g ó a z e m e k k e l , r e t t e n e t e s h a r a g g a l l é p 
be vala a szobába. 

A meggy- , b a r a c k - , a l m a - , r ib i z l ibe fő t t á l t a l pi-
roara f e s t e t t J u l i á n n á r ó l r o s s z a t s e j t e t t . 

— H a h ! te s z e r e n c s é t l e n ! M e g ö l t e d m a g a d a t ! 
— H a t ü v e g d u n s z t o d a van — f u l d o k l á J u l i á n n á 

siri h a n g o n . 
— É s az én k ö c s ő g k a l a p o m ! H a h . . . h u h I 

Meg a G . ó r i a ! H a h — h a h — h u h — h u h — — 
j a j . . oh j a j a j j j h I 

* 

I I . | . 
( í r j a K a l a m u s . ) 

B o l o n d e g y do log az , m iko r az e m b e r n e k m á s 
e széve l kell g o n d o l k o d n i . 

H o g y a n t u d j a m éli , hogy P i s t i k u s b a n m e n n y i r e ég 
a s z e r e l e m P D e mer t a f o l y t a t á s á t n e k e m kell m e g í r n i , 
á m l e g y e n lud , ha k ö v é r ! H a d d l e g y e n nek i is k a r i -
o s o n j a . A z a z m u s z á j : ez. e l len ped ig n e m lehet t enn i , 
(igy m o n d j a J ó k a i ) . 

H o l is h a g y t a el P i s t i k u s ? 
J a ! „ L e e s t e k a b e f ő t t e s ü v e g e k . " K á r hogy Béla 

i f j u u r niiios j e l e n ! Mi lyen jó ízűen n y a l a k o d h a t n é k i>z 
ö J u l i a n n á j á n mos t . D e he lye tos i t i D n d t i r r B a r n a b á s , 
a k i hol j o b b r ó l , hol ba l ró l szedegei i le teuy e réve l u n o k a -
b u g á r ó l az é d e s f o l y a d é k o t , mikor nyí l ik az a j t ó s be lép 
( — u g y e mos t m á r e l ő l i a l á l j á k önök . ) Bé la . 

— B o r o t v á l n i j ö t t e m , ké r em sz ívesen . 
B a r n a b á s ur a b b a n h a g y j a a n y a l o g a t á s t . J u l i á n n á 

l eányasszony u rezsz ine p e d i g a v é r v ö r ö s b ő l f e h é r r e vál-
tozik á t . 

— Mars b e ! E g y — ke t tő h á r o m ! 
B a r n a b á s u r J u l i á n n á e l t ávozása u t á n k é n y e l m e s e n 

e l h e l y e z k e d e t t . 
B a r n a b á s u r n á k a z o u b a u m a k ü l ö n ö s k í v á n s á g a 

t á m a d t . U g y a n i s J u l i á n n á leáuy asszony a v é d e k e z é s b e n 
bács i j a b a j u s z á t n a g y o n m e g t a l á l t a t é p á z n i . 

— S ü s d ki öc sém a b a j u s z o m a t ! — 
Z a v a r b a j ö t t B é l a i f j u u r . K a p k o d ide — o d a , 

m i n t az a b i zonyos szen t a menykŐliez . A t á s k á j á b a n 
minden o t t vau , csak ogy nincs : a f r i s ő r v a a . 

J u l i á n n á a s zomszéd szobában m i n d e z t ha l l j a . E l -
fe ledi , hogy az ő B é l á j á t a k á n t o r u k M i l l á j á v a l l á t t a 
s é t á ln i F ü l e t l e n D ö m ö t ö r , a polgár i b a k t e r . E l f e l e d min-
d e n t . B e n n e csak az é g ő szere lem l e l e d z i k , me ly ki-
n y i t t a t j a ve le az a j t ó t s szép l a s san , az a k k o r , é p p ab -
ban a p i l l a n a t b a n k é t s é g b e e s e t t e n ot t á l ló Bé la k e z é b e 
c s ú s z t a t j a , a f r iz&rvasat . 

P o m p á s a n s ike rü l a m ű t é t . Az ö r e g u r o z a l a t t 
e la lsz ik és horkoln i kezd . 

J u l i á n n á c s e n d e s e n besompo lyog . 
H á t senk i sem vehe t i rossz néven , hogy é g ő s ze -

r e l m ü k egy c s a t t a n ó s c s ó k b a n m e g n y i l a t k o z o t t . — U t á n -
na k ö v e t k e z e t t e g y ö le l é s . 

É s e b b e n az ö le lésben . . . oh . . . . j a j . . . 
Bé l a i f j u u r r á l é p e t J u l i á u u a b a l l á b á r a , lévén p e d i g , ezen a 
l ábon egy n a g y - n a g y t y ú k s z e m . 

E l f o j t o t t s i k o l t á s h a l l a t s z i k . 
B é l a spanyo lv i a szksz i t i ü b a j z a t a n a k m i n d e n szá la a 

cs i l lagok f e l é néz . 
— A t y ú k s z e m e m j a j , - j a j a t y ú k s z e m e m , a f y u . . 

t y u . . l y u . — 
— E g y e t l e n e m ! D r á g á m ! E s k ü s z ö m a l e g é l e s e b b 

b o r o t v á r a , . . hogy . . . h o g y . . . 
A ja jg . . tás a l l e g r e t o t a r t . 
B e l a r e t t e n e t e s e l s zán t aágga l e lővesz i b o r o t v á j á t . 
— Mit a k a r s z P k é rdő s u t t o g v a a h ö l g y . 
— K i v á g n i . . igen ia k i v á g n i . 
— N e m - n e m t e h e t e m , a z t á n a báosi is itt v a n . 
— D e é d e s 1 H i s z e n ő alszik ; n e m l á t j a s enk i s éli 

m e g g y ó g y í t l a k . E s k ü s z ö m a l e g t ü z e s e b b f n z ő r v a s r a . — 
J u l i á n n á he lye t foglal és kinx U j t j a l á b a c s k á j á t . 

( 1 1 6 . ki lo.) 
B é l a i f j u u r nézi . A z t á n m i k é n t egy s z e n t t á r g y a t 

— k é t k e z e közé veszi a h a r m a t o s t e j f e h é r l á b a t . 
A b o r o t v a m á r fenvo. 
O l y a n á les volt , m i n t v a l a m i g u i l l o t i n . 
A m ű t é t ( t y u k s z e m v á g á s ) k e z d e t é t veszi . 
H a n e m e p i l l a n a t b a n egy ór iás i , ve lő t r á z k ó d t a t ó 

s i k o l t á s r e z k e d t e t i meg a f a l a k a t . 
— J e s s z e s ná ! B e l e v á g o t t a l á b a m b a . — 
E r r e a s iko l t á s r a D i r d u r r B a r n a b á s ia u g y u g r o t t 

fel , m i n t h a az ő t y ú k s z e m é t v á g t á k volna v a l a m i v e l 
m é l y e b b e n min t k e l l e n e . 

P o n t . 
I t t á t a d o m a szót N e s z t i k u s n a k . 

(Folytatása következik.) 

N y i l l - t é r * 

Henneberg-selyem c s a k i s a k k o r va lódi , ha 
közve t l en g y á r a m b ó l r ende l ik — f e k e t e , f ehé r es színe-
s e k e t 3 5 kr tó l 14 f r t 6 5 kr ig m é t e r k é n t — s i m a , cs ikós , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t a k a t , d a m a s z t o t s. a . t . ( m i n t egy 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g éa 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s. a . t . 
postaber és vámmentesen aházhozszáHitvaesmintákat 
postafordultával küld : Henneberg G. (cs. k. udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a c z i m z e t t 
l e v e l e k r e 10 kros , es l eve lező l a p o k r a 6 k ros b é l y e g 
r a g a s z t a n d ó . M a g y a r n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k pon -
tosan e l i n t é z t e t n e k . 

Nyilatkozat. 
A vidéki l apok egy n é m e l y i k é b o n „ N y i l a t k o z a t * 

c z i m m e l H a l d e k I g n á c z a l á í r á s á v a l egy ny í l t t é r i köz-
l e m é n y j e l e n t m e g , me lyben H a l d e k I g n á c z III i g k e r e s k e d ő , 
a ki r öv id idővel eze lő l t a b u d a p e s t i k i r . T ö r v é n y s z é k 

*) Kien rovat alatt köslöttskért nem vállal felelfiságet 
a szerk. 

f e n y í t ő o s z t á l y á n a k n y i l v á n o s t á r g y a l á s i t e r m é b e n v á d -
lottként H vádlottak padján Ült, s a j á t k é n y e l m e t l e n 
s i t u a t i ó j á n a k l ep lezése v é g e t t az e l l e n e m é g m i n d i g 
f o l y a m a t b a n levő b ű n ü g y r e von i t k o z ó l a g a v idék i k ö z ö n -
séggel e g y o t m á s t e l h i t e t n i i g y e k s z i k . 

Ezen t e n d e n t i ó s u s h í r e sz t e l é s se l s z e m b e n , d e a n n a k 
e l ő r e b o c s á t á s a m e l l e t , hogy e g y bírói h a t á r o z a t n a k 
j o g e r ő r e e m e l k e d é s e e l ő t t s e n k i e m b e r f i áva l , k ü l ö n ö s ö n 
a még j o g e r ő r e n e m e m e l k e d e t t bírói h a t á r o z a t á l t a l 
é r d e k e l t féllel p o l é m i á b a n e m b o c s á t k o z o m , s z á r o z a n 
c s u p á n a n n a k k o n s t a t á l á s á r a s z o r í t k o z o m , hogy ti b u d a -
pesti k i r . t ö r v é n y s z é k min t b ü n t e t ő b í róság e lő t t s z a b á l y -
s ze rűen lefolyt b f i u v i z s g á l a t a l a p j á n a b u d i p e s t i k i r . 
ü g y é s z s é g ni int v á d h a t ó s á g h iva ta lhó i H a l d e k L - n á c z 
in i g k e r e s k e d ö e l len v á d i u d i t v á n y t te t t és a főméltó-
ságu k i r . C u r i a 7 3 0 7 / B . 894 . s/. a. ke l t határo-
z a t á v a l éppen a v i zsgá la t adata i a lap ján H a l d e k 
Ignácz m a g k e r e s k e d ö t a lopás bűnte t té re való 
fe lhuj tás m i a t t vád alá he lyezn i rendel te . 

Az ezen v á d h a t á r o z a t foly t á n m e g t a r t o t t v é ^ t á r g y a -
láson a közvád ló k i r . ügyész e zen t á r g y a l á s fe j l e -
m é n y e i h e z képee t u v á d a t f e n n t a r t o t t a <-s H a l d e k 
I g n á c z m i g k e r e s k e d ő t a lopás bűnte t té re való fel-
huj tás h iva ta lbó l ü ldözendő büncseleniényéi iek 
e lkövetése m i a t t i n d í t v á n y o / t a m e g b ü n t e t t e t n i . 

Az e lső f o k b a n e l j á r t b í ró ság vád lo t t H a l d e k 
Iiznáczot f e l m e n t e t t e u g y a n , d e a b ű n c s e l e k m é n y e k meg-
t o r l á s á n a k s z o r g a l m a z á s á r a h i v a t o t t vádhatóság nyom-
ban ny i lvános t á r g y a l á s o n a fe lmentő Í té let el-
len fe l lebezését j e l e n t e t t e be. 

H a l d e k I g n á c z f e l m e n t é s e t e h á t lllég nem j o g -
e r ő s és fe lső b í r ó s á g a i n ik vannak h i v a t v a H a l d e k Ig-
n á c z e l j á r á s a f e l e t t Í té le t i t m o n d a n i ; ö m a g a s a j á t 
ü g y é b e n b í ró n e m lehe t és ny í l t t é r i k ö z l e m é n y e k k e l 
b í r ó s á g a i n k a t p r a e o c c u p á l n i n e m f o g j a . 

E n n y i t t a r t o z t a m az igazság é r d e k é b e u k i j e l e n t e n i , 
de p o l é m i á b a H a l d e k I g n á c z c z u l n e m b o c s á t k o z o m , c s a k 
azt kívánom még megjegyezni, hogy m e r ő v á l o t l a i l s á g 
az, a mit H a l d e k „ n v i l a t k o z a t * - á b a n lllég edd ig j o g 
erőre nem is emelkedet t f e l m e n t é s é u o k o k á u l 
f e lhoz . 

A kit a C u r i a j o g é r v é n y e s e n lopás bűnte t té re 
v a l ó f e l h u j t á s miatt v á d a l á h e l y e z e t t és a ki ellen 
a v a d h a t ó s á g o t képv i se lő k i r . ügy ész ezen bűn te t t m i a t t 
a vada t n y i l v á n o s v é g t á r g v a l á s o n h iva ta lbó l fenntar -
tot ta és a k i e l len v é g r e a k i r . ügyész fe l lebbe-
zése fo ly tán a bűnvád i e l já rás meg ma is folya-
matban vau : a z u g y a n c s a k l.iálm f e n y e g e t ö d z i k h a m i s 
v á d a s k o d á s m i a t t való f e l j e l e n t é s s e l ! 

B u d a p e s t , 1895 , f e b r u á r 
Mnuthner Ödön. 

( :?A n r r r é s A c ^ g r c - ' . g í v ^ o g ü T 

ztznnrx zsenambt XWGATAUTAIAAM P I A I 
V a M M M M S a M B M a M n M H H M a i ^ H B H i 

Szerkesztői Üzenetek. 

R é b a a x n n l i . Mult számunkhall közöli ta lányunk meg-
fejtésének ha tá r ide jé t , — több oldalról vett felkérés és az ok 
mián is, mert belső dolgozótáriunk a nagy számmal beérkezet t 
megfejtéseket , betegsége folytán sortirozni nem tudván — jövő 
szombati t , azai márciui hó 3-ig meghosszabbít juk. 

K . D . A Kapivár szerzője Oabányi Árpád. 100 arauynyal 
lőn ju ta lmáivá . Miért méltóztatik ust kérdeni . Y 

A b l a k o m b a besOtült az esti fény . . . Kzt a nótát nu 
is tud juk . Oankó Pista ir ta, meg a< il komponálta. A más bőrébe 
öltözött bizonyo* ál la tnak meséjé t a ján l juk b. tigvelmébe (Aesopm : 
12 oldal.) 

„ K " . Hogy Nagysád küldhet-e lapunknak t J a j , de mennyi re 
küldhet . Sót ké r jük . Csak . . . verset ne. 

„ N a f p a h o l d v i l á g " ( - r . n . ) Szép V Ks csak most 
tetszik ezt konstatálni V Nagyon helyes. Bravó! 

— M e g j e l e n t a Technologlai Lapok" m i d é i é v f o -
l y a m á n a k 3 - ik s z á m a , tne lynok bő t a r t a l m a ú j b ó l t a n ú s -
kod ik e k i v á l ó s z a k f o l y ó i r a t a l a p o s s z a k k é p z e t s é g e sze r -
k e s z t é s é r ő l — es é r d e k e s s é g é r ő l . T a r t a l m á b ó l k i e m e l j ü k 
a k ö v e t k e z ő k e t : A m a g y a r v i l l amosság i r é s z v é n y t á r s u l a t 
eg r i e l e k t r o m o s m ű v e . A m a g y a r m ű s z a k i i r o d a l o m egy 
r é szének u i e n r e n d s z a b á l y o z á s a . — A M o c h w a r t - f é i e gőz-
e k e . — A f ü s t e m é s z t é s k é r d é s é h e z , ( f o l y t a t á s ) — Ki-
vonat B u d a p e s t fő- e s s z é k v á r o s é p í t é s ü g y i s z a b á l y / a t á -
b ó l . — a K u n i - f é l e f ö l d f ú r ó k é s z ü l é k e k r ő ! . J L . V e g y e s 
k ö z l e m é n y e i t . — T a l á l m á n y o k l e í r á s á n a k k i v o n a t a . — 
E n g e d é l y e z e k s z a b a d a l m a k . — C t i m t á r . — K ü l ö n h i r d e -
t é s e k . — E / o n g é p é s z e t i , e l e k t r o t e c h n i k a i és g y á r i p a r t 
s z a k f o l y ó i r a t o t , m e l v e l T a b o r a k y O t t ó , a tn. k i r . t e c h -
nológiai i p a r m ú z e u m i g a z g a t ó j a s z e r k e s z t i a l e g m e l e -
g e b b e n a j á n l j u k uz é r d e k e l t e k figyelmébe. M u t a t v á n y -
s z á m o t ] a k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t V I I , l t i l t e n b i l l e r - u t c z a 
12. i n g y o u k ü l d . 



Vagyon. 
A kőszegi takarékpénztár 1894. évi deczember 31-én. 

T e h e r . 

h i ? * i 
S— | ! • 
196'P.nztiiri kér/Int 1894-ik évi december 31-én 
l lM j . \ k i t b i értéke 
I S I 150 000 frt 4 % magyar fóldtebermetil. köitény 97 frltal 
189 4 8 . t 5 0 . 4 V, 'U . italméréei jog-kárt. . 100 

. 114,700 K . 4 °/0 . korona járadék 98 
124 229 <lí». /vőnze^-Szombathelyi \aauti eUöbbs. ré*zvetn fritulj 
168'Leariunitolt értékpapírok . 
1.15 T a t i i é k a l a p : betévea 32965 r / á i n u O 577 lapaeámu k ö n v v e c a k . b f 
184 I n g a t l a n törlesztési a lap: betéve h 36081 í rámu T. 542 t«p 

•zánm könyvecskébe . . . . 
191 K<ilc>ihífik . . . . . . • 
192 Előlépek 
190 Váltók 
194 K ü l ö n f é l e pénzintézetnél «1 helyezett öaaseg • 
165 ugdijuInp értékpapírjai . . . . . 
145 Reáli.-kolai alap . . . . . • 
157 A tiaztviielík által leteti óvadék ea a távbearwlő rezetél; óvadéka 

ynmtatvanyok . 
157 PerkGltaég előleg . . . . 
158 lliitralékoa kamatok 1894-ik évi december 31 -én : 

Kölcsönök ittán . . . 36,416 frt. 95 kr. 
Előlegek . . . 349 . 20 . 
É n é k j t ap in t s u t á n 1191 16 

Mátrák értéi 
_ | k r 

43301 2í 
53000 -

I45b00 -
48660 -
56208 
21755 -

188396 21 
49453 57 

8702 8i 
3913081 1 

85135 !— 
121875 31 
1H6977 7^ 
38443 75 
1 0 0 0 0 | -

7400 -
500 -
350 -

2 7 9 5 7 31 

21 
!5?1 

Ö»« z<'sen 4 , 9 7 9 , 4 7 2 01 

* g I I 
25|Rrazvéuvtőke 

182 T a r t a l é k a l a p 
3 0 0 N y u g d i j a l a p 
183 IngMtlau töt l«-ay.téai alup 
127 
165 
188 
1.-.6 
197 
1 8 1 
1 9 3 
116 

R e á l i s k o l a i a l a p 
A t i sz tv i se lők ó v a d é k a 
Az é r t é k p a p í r o k k ü l ö n t a r t a l é k a l a p j a 
Kőszeg «z. k . v á r o s á r v a t a r t a l e k a l a p j a 
4 ° / a b e l é t e k és t ő k é s í t e t t k a m a t o k 
Á r v a „ „ „ 
L e t é t e k . . . . . . . . 
E lő l eg n t á u i t ö b b l e t . . . . . 

180 10 % a d ó az 1 8 9 4 - i k évi d e c e m b e r 3 1 - e u t ő k é s í t e t t k a m a t o k 
199 J ó t é k o n y t-s közh i sznu c z é l o k r a szán l összeg m a r a d é k a 

3 3 E l ő r e f ize te t t l a k b é r . . . . . . 
158 1896 ik é v r e e l ő r e fizetett k a m a t o k és pedt>; : 

Osztrák értél. 
frt. kr 

600(10 I-T 
49463 57 
40182 4fi 

8702 80 
10000 -

7390 - ! 
347H0 6 

67 -
4540217 56 

109639 '49 
1110 79 

8 50 
9311 41 

230 14 
138 33 

u t á n 

V á l t ó k u t á n 1419 f r t . i . 
K ö l c s ö n ö k u l á n 4 1 5 4 4 „ 18 
E l ő l e g e k . 1 4 3 7 , 18 
É r t é k p a p í r o k u t á n 9 3 6 „ 88^ 

146 1893-ik évi nyure iné t iy á t h o z a t 
145 1894 ik évi t i sz ta n y e l e m é n v 

k r . 

F r e y l e r l ^ n f o w a. 
pénztárnok. 

-I 

P ö t r . e l b e r b e r 
•In ök 

Ö s s z e s e n 

K ő s z e g , 1 8 9 4 . d e e z e m b e r 3 1 - é u . 

í 
K a r o l y *. k . , 

Jelen ü z l e t i k i m u t a t á s t éa m é r l e g e t a fő- éa mellékliiuy vekkel 
Kőazeg 189."i-ik évi február bó 7-én. 

A felügyelő b i z o t t s á g K t h r n Ká ro l y , ». k., 

W ö l f e l V i l i n o * a. k . , 
könyvelő 

ö s s z e h a s o n l í t o t t a k , p o n t o s a n m e g v i z s g á l t u k és l e g n a g y o b b r e n d b e n t a l á l t u k . 

Dr. Laur inger János, ». k., Waisbecker Ede, *. k., 

Irodalom é s művészet . 
A .Tanulok lapja' cz i tnű közép i sko l a i i f j ú s á g i lap 

l e g u t ó b b i s z á m a , me lye t Dr . R u p p K o r n é l f ő g y m n . t a n á r , 
az i smer t nev ű iro es jeles p a e d a g o ^ u s s / e r k e s z t , oly r e n d -
kívül g a z d a k és é r d e k e s t a r t a l o m m a l jelent m g. hogy 
m é l t á n el kel l i s m e r n ü n k , i lyen k i t ü u ő j n s a p a e d a -
gogiai cze lnnk megfe l e lő if|UO.igi l ap m e g edi l ig n e m 
volt i r o d a l m u n k b a n . A . T a n u l ó k l a p j a " n e m p u s z t á n 
szóra . n z t a t ó , Imnem t a n u l s á g o s i r á n y ú is. a miről k i t ű n ő 
cz ikke i meggy őznek b e n n ü n k e t l l o g y c*ak e g y e t e m -
l í t sünk : az ő n k é p z ő k ö r i i r á o y e s z m é k es u i u n k x p r o ü r a m , 
m e l y e t sz i f i iva i Elek n • b á n y a i t a n á r i t t , o!y r e n d k í v ü l 
m e g l e p ő , ho*y b á t r a n k i m o n d h a t j u k , m i s z e r i n t i f j ú s á g i 
lup i l y e n t m e g n á l u n k uem p r o d u k á l t . E z e n k ívü l szá-
mos e l b e s z é l é s i , e s z t e t i k a i f e j ' o g e t é s t t a l á l u n k , a s z ó r a -
k o z t a t ó e le tneut nem is eml í tve , e s z á m b a n , m e l y e t t ö b b 
k é p , a lap é leu d r . S z i n n y e i J ó sef e g y e t e m i t a n á r 
a r c z k é p é v e l d í zz i t . E va lóban k i t ű n ő vá l l a l a t a „ K o r -
mos* m ű i n t é z e t r é s z v é n y t á r s a s á g k t a d t s á b a n h e t e n k i n t 
m i n d e n v a s á r n a p j e l e n i k meg a á r a r . e g y e d e v r e 1 f r t , 
mely összeg V I . ker . , Aradi -U. 8 , s z á m a lá k ü l d e n d ő , 
honné t m u t a t v á n y s z á m o t b á r k i n e k sziveaeti k ü l d e n e k . 

— A .Zenélő Magyarország' z e n e m ű f o l y ó i r a t 
f e h r . 15-tki I V . s z á m á n a k t a r t a l m a : 1 . D a l o l j a t o k , ez 
kell n e k e m * m a g y a r dal F e k e t e I s t v á n t ó l . I I . , K é r ő ősz 
van* dal M - n d e l G é z á t ó l I I I . M a y e r Ch lói S a j k a d a l 
r e m e k s z é p sálon d a r a b . I V . D ' A l u i a n t L e ó t ó l . . T á n e z r a 
f e l " s i k e r ü l t s zép p o l k a f r a n c a i s e . V. I i e m e r k a Ul r i c l i -
tol . . T ü n d é r á l o m * g y ö n y ö r ű salou m a z u r k a . E rend* 
k ivü l é r d e k e s , k i t ű n ő e n a z e r k e s r t e t t s p é l d á t l a n u l o lcsó 
z e n e m ű f o l y ó i r a t e lőf ize tés i á r a negyedév re hat h a s o n ' ó 
g a z d a g i - i r t a ' i nu , m i n d e n k o r 10 zeneo lda los f ü z e t n e k 1 
f r t . E l ő f i z e t h e t n i H . Z e n é l ő M n g \ n r o r s z á g . k i a d ó h i v a t a -
l á b a n B u d a p e s t e n , V I . ü a e n g e r y - u i c a a 6)*, a, honmin 
kiv i ia t ra m u t a t v á n y s z á m o t a z o k n a k , kik a s r e p vál la-
la tot Diég iiem i smer ik , készségge l k ü l d e n e k . 

I I . M e g h í v ó , 

a k ő s z e g i b o r t e r m e l ő k S B Q T e t k e j B e t é a e k 

f. évi márczius hó 3-án d. u. 4 órakor a bálházban megta r tandó 

melvre a szövetkezet t. tagjai ezennel meghivatuak azzul, hogy a f. február I7-Óre egy-
bebivott közgyűlés h a t á r o z a t k é p e s s é g e miatt, a jelenlevők számra való tekintet nélkül 

fognak határozni. 

Tárgyak: 
1. Igazgatósági jelentért. 
2. Számadás és mérleg előterjesztése. 
3. Felügyelő bizottsági jelentért. 
4. Igazgatósági indítvány, hátralékos tagsági én leírási dijak leirása iránt. 
5. Indítványok. 

K ő s z e g , 1895. évi február hó 18-án. 

Az igazgatóság. 

N e m a r e k l a m a a k , hanem a sok ezer * a l * r alul i 
» kik a s z o m a l y e s t o T a b b a j a m l a a n a k , — 

RICHTEfí-fele TINCT. CAPSICI COMP-t 
( H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r t ) 

az utoUu Ü5 ew-en jó sikerral használtak. — koszenhetj eseo 
H.MZ«II l.izt"S liat.isu h á z i a m UWJ elterjesztését és általános 
kedvaltségát Ki a Tiiict eapme. comp -l tHorgoay-Pain-Ex-
p*llarti köszvénynel cz.zssl f tagtraagt tasaát) , ksrssztesaet-
fájassal , fej- «• f a f f i j á - aá l , nsipfijdalamaát. %J4sIs»m*-
lapito l«edóris"léskent alkalmazta abból egy n veget mindig 
k»*tl*tben fog tartani, hogv azt aiSfMM«sska«4 is. ú t leve-
zető, elhsrito szernek alkalmazhassa Ksen ráf jéaak M-
soayalt hansiemek ára igen oloaó, tudniillik 40 kr., 70 kr. 
hi 1 frt 20 kr üvegenként — Kaphat/, a gyófyasartá-
rakl'Sir, B u d a p e s t e n Térök Jómwími qHJ-
szerostnáJ — ' sak s „Mer(s*y" vedjegygyel aUátott 
úro^-ek el fogadku dók. 

Rlrhtsr-fsla gyár Rnáelttsdtbsa, Thanogiában 

2 7 6 1 / 9 4 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 

segbeti lek vő v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő t u l a j d o n á u l a p ö r -
golöui 7 5 3 sz . t j k v b e n f e l v e t t 8 5 3 h r sz . r é t r e 3 5 f r t , 
az u g y a n o t t f e l v e t t 1 0 4 2 h r sz . s z á n t ó 71 f r t t o v á b b á 
a pó rgö l in i 7 8 6 sz. t j k v b e n f e lve t t 1 6 7 5 h r sz . s z á n t ó 
9 6 f r t , v a l a m i n t nz 1 8 8 1 . L X - t c z . 156 § a l a p j á n a 
pö rgö l in i 6 sz. t j k v b e n A f a l a t t v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő , 
t o v á b b á i f j Metzl János es Metzl Anna k ö z ö s t u l a j -
d o n i u l f e l ve t t 5 b r sz 1 0 0 ö s s r e i r á s i sz. egész, h a z 
és u d v a t r a 16(1 f r t . végül a porgölöt i i 5 9 4 sz. t j k v b e n 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő ós Metzl János közös t u l a j d o n á u l 
fe lvet t 1485 l i r s / . eg<»/ - r i n t ó r a 117 f r l e z e n n e l m e g -
á l lap í to t t k ik iá l t á s i á r b in az á r v e r é s t e l r e n d e l t e , és hegy 
a f e n n e b b meg je lö l t i n g a l l a n o k az 

ls95. évi március hó 18-ik napján 
d. e. 10 drakor Pörgölin kö/sógben 

a k o z s e g házánál 
m - g t a r t a t . d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k ik i -
á l tás t á ron alól is e l a d i t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b e c s á r á n ik l<t«0-át, vagy is 3 f r t 6 0 k r t . 7 f r t 10 krt 9 f r t 6 0 
k r t , 16 frt és I 1 fr t 70 k r t . k é s z p é n s b e n , va»jy az 1881 . L X . 
tcz. 4 2 . 9 ában j e l z e t t i l r f o l t a m m a l s z á m í t o t t és az 1881 . év i 
n o v e m b e r hó 1-én 3 8 3 3 . sz. a l a t t kel l i g a z s á g ü g v -
min i sz te r i r ende le t 8. § - * b a n k i j e lö l t ó v u d e k k é p e s é r -
t é k p a p u b i i n , a k i k ü l d ö t t k e z e h e z l e t e n n i , avagy az 1881. 
L X tcz 170. §-* é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í ró-
s á g n á l e lő leges e lhe lyezé sé rő l k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű 
e l i s m e r v é n y t á t a r o l g á l t a t n i . 

Kelt Kő>zegen 1894 . évi n o v e m b e r hó 2 9 . n a p j á n . 
A k-6*24<]i kir. jiirdsbiróintg mint telekkönyvi hatóság. 

„Kaufebeim'Schmied und]nichl beim Schmiedel!" 
igy mondja riigi námat kőxmoudái , • est jogomui 
a lkalmazhatom ax én ezágemre, mivel caak i>g\ ua#y 
Q/Utnck, mint a milyen a i anyám s a mely ar á ruka t 
óriáai meunyinágben káitzpán7.flr.a(á« mellet t vásárol ja be, 
lehetnek a köldéanál kevá* költségei, mely körülmény 

mindenesetre a vető előnyére válik. 

Szé|t minták m igiinvovokne* ingyen * bérmentve, 
f í a z d a g o n k i á l l í t o t t m l n t a k S n y v e k 

a x n h ó k n a k h é r m e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P f r a v l e n í< d o f t k l n g » ma^as k l é r u s s ráméra . 
8 /ahályszerű k•> 1 ni•*k oa. kir l i o / . l i i g r i t i i r n h a k -
u a k . a ( ( h a r r z « < i a k , t i i x o l t ó k , t a r n á a z o k -
én l i b é r i á k n a k , b l l á r d *» j á t é k a s z t a l o k r a 
való poMtó. L o i l e n , vi íbai lan v a d á s s k a b á t o k n a k , 
oly nagy választékban, aminőt 20 */oro« konkur r rn t i a 
•em képe t fe lmuta tn i . J l o s ó k e l m é k . u t a / ó p l a l 
d e k 4 - 1 4 f r t l i . és ni<sf i zabekel lekak 

(u. m. ujjl>élée. Komitok, tűk, czérna). 
Oloaó, tisztességes, tiszta g y a p j ú t posztóáruk és 

nem oleaó rongyokat , melyek a l ig érdemetek a szabó 
ol lójára , a ján l 

N t i k a r o f t t k v J Ű I I O N 
B R L N N b e n , A u s z t r i a M a n c v a r o r s z á i ; l e g -

n a g y o b b p o s z t ó g y á r a f é l m i l l i ó f r t 
é r t é k b e n , 

ftsétkfildés u t á n v é t m e l l e t t , 
r l g . r o l m e x t c t é a : l 'Uzók M háta lók St lka-

r o f t k y féta á ra < itnen akar ják áruikat értékesíteni ití hogy 
ily elcsábítások elő ne fordu l janak , ártani leni a t. verő-
ket, hogy efféle embereknek áru t nem adok al. 

4 5 3 3 7 31 
3 8 3 6 

5 9 1 6 6 V 

4 , 9 7 9 , 4 7 2 01 

Nyomatott F*i*l ttyala k ö n y v n y o m d á j á b a n K ő s z e g e n 

mérlege 

fcözgfyCiléséxe, 

A k«".Kx.«gi kir. jbiróaig mint telekkönyfi h a t ó s á g 
közbirré teezi, h<.gv Vasvarmeflye törvényhatósága végre-
hajatónak Metil Czaczilia végrehajthat azenredő elleni 32 
fri tők««k.»»eteléa ea jár. iránti ^égreliajtáai flgyébeii a 
» 1̂1 j. lr.aláróaág területén lévő Pörgőin köz-
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